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Kamer

van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1961-J962.

23 OKTOBER 1962.

WETSONTWERP

houdende hervorrninq
van de inkomstenbelastinqen,

AMENDEMENTEN
VOORG~STEL[) DOOR DE HEER W. DE CLERCQ.

Art. 5.

In § 3, 8°, 1" regel, het bedraq « 1.500 frank » vervan-
gen door (,3.000 [rank. :i>

VERANTWOORDING.

Het ontwerp voorziet in sornmlqe qevallen een vrijstellînq van het
kadastraal inkornen tot 20.000 frank, .

Wij achten het dan zeker verantwoord voor de spaardeposlto's een
vr{jstelling tot 3.000 Irank te voorzien,

Het nut van het sociale spaarwezeu moet nlet nader onderstreept
.~~ .

OIlS amendement beoogt bovendien een belangrijke vereenvoudlqtnq
door een groot aantal beschelden deposito's uit te schakelen voor federe
belasting.

Art. 6.

1) In § 3, het 2" Iid vervanqen door wat volgt:

« Zij omvatten bOlJenqlfr! de uer qoedinqen van alle eetd
die de cndetnemer in de loop (Jan de exploitatie uerurerjt,
hetzii nls compensetie (;tQor de oerminderinq (Jan de ectiui-
teit of"van de- uiinstett var! deonderneming, hetzij els lJol~
ledig of gedeeltelijk herstel van een tijdelijke urinstdetuino,
op oooruuuirde dat de -oerqoedinq overeenkomi met ten
minste 80 % .l'an de ondetgane uerminderinq of deroinq. »

2) In § 6, het 2° vervanqen door wat volgt:

{< 20 de vergoe:dingell (Jan alle aard die de ondernerner in
de loop (;tan deexploitetie oerurerjt, hetzij als compe:nsatie
ooor de uerminderin g van de ectioiteit of l'an de urinstert
uan de onderneminq, hetzi] als (iolledig of gedeeltelijk hec-
stel van .een tijdelijk e wlnstderoinq, op ooorcoaetde dat de
/Jergoedihg ooereenkomt met ten minste 80 % van de (Jast-
gestelde oerminderin q o] derving,» '

Zie :
26i (1961- 1962) :

~ N' 52: Ontwerp ~èwljzigd door de Senaat,
~ N' 53; Amendementen.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1961-1962,

23 OÇTüBRE 1962.

PROJET DE LOI

portant réforme
des impôts sur les revenus.

AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. W. DE CLERCQ,

Art. 5.

Au § 3, go, l1"e ligne, remplacer le montant de « 1.500
francs », par: « 3,000 francs. »

JUSTIFICATION.

Le projet prévoit dans certains cas J'exonération du revenu cadastral
jusqu'à concurrence de 20.000 francs.

Il est justifié, pensons-nous. de prévoir J'exonération des dépôts
d'épargne jusqu'à concurrence de 3.000 francs.

L'utilité de l'épargne sociale ne doit pas être soulignée ..

Notre amendement tend en outre à réaliser une simplification impor-
tante en excluant de toute taxation' un grand nombre de dépôts
modiques.

Art,6.

1) Au § 3, remplacer le z- alinéa par ce qui suit:

« Ils comprennent en outre les indemnités de toute na-
ture que l'exploitant obtient en cours d' exploitation, soit
en compensation de la réduction de l'ectioité ou des béné-
fices de: l'entreprise, soit e:n réparation fatale Olt pertielle
d'une perte temporaire de bénéfices. à condition que l'in-
demnisation corresponde eü moins à 80 % de la redaction
JU de la perte subie.' »

2) Au § 6, remplacer le 2° par ce qui suit:

« 2° les indemnités de toute nature que l'exploitant ob-
tient en cours d'exploitation, soit en compensation de la
réduction de l'activité ou des bénëiices de: l'entreprise, soit
en réparation totale ou partielle d'tine perte temporaire de
bénéfices. à condition que l'indemnisation corresponde au
moins à 80 % de la réduction ou de la perte subie. »

Voir:
264 (1961~1962):

_ N° 52 : Projet amendé pal' le Sénat.
_ N°· 53: Amendements.
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VERANTWOOI<DING.

Welke Intcrpretatic cr ook san wordt gegeven, de tckst van art ikcl 6,
~ 3, tweede lid, ls duidelijk en hij rnoct bijgevolg door de rcchtsprank
worden uitgelegd op grond van zijn hewoordinq en.

Hlcrult volg t :

a) dat generlei verqocdinq in verband met cen handelinq verrk ht
bij het uitoefenen van ecn bcroep, die ccn vcrmindertnq van de activi-
teit ol van de winst of cen bcdrtjfsvcrlics tot gevolg hceft qchad, bclast-
baar is.

Dit betekent dat zelfs de vergoeding voor morcle schade die in zclf-
standiqe onderqaan heeft naar aanleidinq van ccn onqeval, dat voor
hem cen van de in de tekst bedoeldc gevolgen meebrençt, belastbaar is,
Het betrcft hier een handelinq verricht in de uitoelening van het
beroep, die ecn vermlnderlnq van de wlnsten ol een derving van
inkomstcn hee lt medcqebrachr.

De gehde vergoeding ls bclasthaar.
Dat is natuurlijk onrechtvaardtq en qaat verdcr dan de wetgever

bcdocld heeft.

b) In alle qevalleu waarin de rcchtbanken ccn provlsionele ver-
goedinçJ zullen toekcnnen, waarbij geen onderscheld wordt gemaakt
tussen zedelijke en stoffeltjke schade, wordt de qehele verqoedtnq bclast.

Zulks zalook het qeval zijn bij tijdelijke ol blljvende arbeidsonqe-
schiktheid met een betrekkelijk geringe invalldltelt.

In deze gevallen wordt vaak ecn enkcle verqoedinq toeqekend. die
zowel de stoffelijke als de zedelijke schade dekt,

Wat zal men doen om deze vergoeding nict geheel te laten belaxten.
indien men de huidl qe tekst handhaaft? Men zal hierop antwoor den :
« De rechtbanken zullen het ondcrscheld maken »,

Maar [ulst omdat dit onderscheid niet moqelijk is, wordt in he t zeer
dikwijls voorkomende aanqehaalde geval een vaste som toe qekend,
zowel voor de zedelijke als voor de stoffelljke schade.

c) Tenslotte, wanneer de getroffene een loontrekkende is, wordt
slechts belasting geheven vanal het ogenblik dat de schadevergoeding
overeenkomt met ten minste 80 % van de loondervinq.

In de praktijk wordt deze schadeloosstelltnq altijd toeqekend,
aanqezten de wetgeving inzake arbeldsonqevallen voorziet in verqce-
dingen die op zijn minst even hoog en doorqaans ze1ls hoqer zi]n.

Dit wljst er echter duidelijk op dat de wetqever de bedoeling hceft
alleen te belasten wanneer de inkomstendervinq gering Is.

Hoe zal de toestand zljn van een zelfstandiqe, getrollen door een
gemeenrechtelijk ongeval waarvoor hij voor de helft aansprakelijk is?

De vcrqoedinq zal in dat q eval sle chts overeenstemmen met 50 %
van de 'winst· of InkornstendervLng. Zij zal nochtans belastbaar zi]n,

Er wordt een onaanvaardbaar onderscheid gemaakt tusson het stelsel
van de zelfstandlqen en dat van de loon, en weddetrekkenden, die
slechts belast worden vanaf het .oqenbllk dat de vergoeding 80 %
berètkt.

Daarom wil dit amendement nader bepalen dat allecn de sornmen
uitqekeerd als compensatle van de bedrijlsverliezen en niet van een
zedelijke schade, belastbaar zlju, en elit bovendien dan nog slcchts in
de mate bepaald voor de loon- of weddetrekkenden, d.w.z. vanaf het
ogenblik dat het verlies van activiteit of de wlnstdervlnq voor 80 %
vergoed wordt,

Art, 7,

De aanvang van lid 2 van § 2 wijziqen als volgt:

« Deze vrijstelling urordt slechts qeheel of gedeeltelijk
behoüden ooor het qedeelte van het bedrag der oecqoedinc,
l.vaawoor de belastingplichtige eentoont dat het toeder-
beleqd is ... »

VERANTWOORDING.

Zoals de te kst thans is opgesteld moet de belastingplichtige het
Bedrag van de ontvangen vergoeding ten belope van 100 % weder-
beleggen. Nu gebeurt het herhaaldelijk dat deze wederbe1eggtng slechts
80 of 90 % van het bedrag van de verqoedlnq bereikt. Wij oordelen
dat het niet meer dan rechtvaardig is dat de voorwaarde voor de
wederbeleqqlnq , tegen 100 % weggelaten wordt en dat de boven-
genoemde vrijstellinq in elk geval gehandhaafd blijft ten belope van het
gedeelte van het bed"ag van de werkelijk wederbelegde verqoedinq,

Art, 9.

In § 1 van dit artikel, de woorden «met uitzondering
van », zomcde 1" en 20 weqlaten,

[ 2 ]

JUSTIFICATION,

Quelles qucn soient les interprétations, le texte du deuxième aiinca
du pElrEl,graphe .> de lar tir lr- 6 est clair ct par consequent devra être
interprété sur base de ses termes par la jurisprudence,

Il en résulte

a) que toute indemnité quelconque relative il un acte posé dans
l'exercice d'une activité professionnr-lle ct ayant ontr-alrté une réduction
des activités ou du bénéfice ou perte prolesslonnclle, sera imposable.

Cela <ignifie que même I'indernnisation du préjudice moral subit par
le travailleur indépendant il l'occasion d'un accident dont il est vic,
timc et qui entraîne chez lui une des conséquences visées par le texte,
sera taxable. Il y aura acte posé dans l'exercice de la profession et
ayant entraîné une réduction des bénéfices ou une perte de revenus.

La totalité de l'indemnité est taxable,
Cela est evidemment injuste et dépasse la pensée du léqlslatcur.

b) Dans tous les cas où les tribunaux alloueront une allocation
provisionnelle, laquelle ne fait pas de distinction entre le préjudice
moraloll le préjudice matériel. la totalité sera taxée.

Il en sera de même en cas d'incapacité temporaire ou permanente
avec taux d'invalidité relativernr-nt minime.

Fréquemment dans ces cas le préjudice matériel et le préjudice moral
sont confondus dans l'allocation d'une seule indemnité.

Comment fera-t-on pour que cette indemnité ne soit pas cntiè rcment
taxée si l'on s'en tient au texte actuel.

Ques les tribunaux fassent la distinction, répondra-t-on.
Mais c'est précisément parce que cette distinction est impossible que

dans le cas que nous citons et qui est extrêmement fréquent, une somme
unique est allouée à la lois pour préjudice moral et matériel.

c) Enfin lorsqu'il s'agit d'un salarié victime d'accident, il n'y a taxa- .
tian que dès l'instant où l'indemnisation correspond .au moins à 80 %
de la perte de salaire.

Dans la pratique cette indemnisation est toujours accordée puisque'
la législation sm les accidents du travail prévoit des taux d'indemnisa-
tion ml moins équivalents et généralement supérieurs.

Mais ceci indique bien que Ja volonté du législateur est de taxer
uniquement lorsque la perte de revenus est peu sensible,

Quelle sera la situation d'un travailleur indépendant, victime d'un
accident de droit commun dont il est responsable pour moitié?

L'indemnité ne correspondru ici qu'à 50 % de la perte de profits
ou de revenus. Elle sera néanmoins imposable.

Il y a une discrimination inadmissible entre le régime des indépen-
dants et celui des salariés et appointés où l'Imposabllité n'intervient
qu'à partir d'une indemnisation à concurrence de 80 '1'0'

C'est pourquoi le présent amendement a pour objet de préciser clai-:
rement que ce sont uniquement les sommes compensant des pertes
professionnelles et non un préjudice moral qui sont imposables et qu'en
outre celles-ci ne le sont que dans la même mesure que celle qui est
prévue pour les salariés ou appointés. c'est-à-dire dès l'instant où la
perte d'activité ou de bénéficr- est compensée à raison de 80 %.

Art.7.

Au § 2, modifier comme suit le début du 2" alinéa

« Cette immunité n'est maintenue totalement ou pertiel-
lement, que poar la part du montent de l'indemnité, dont
le contribuable établit qu'elle a été remployée ... »

JUSTIFICATION.

Tel que le texle est libellé actuellement. il laut que le contribuable
réinvestisse à concurrence de 100'% le montant de l'indemnité perçue,
Or, il arrive à plusieurs reprises que ce réinvestissernent n'atteigne gue
80 ou 90 % du montant de l'indemnité. Nous sommes d'avis qu'il est de
justice élémentalre de supprimer l'exigence du l'l'investissement à 100 %.
et qu'il faudrait que l'immunité susmentionnée soit en tout état de cause
maintenue à concurrence de la part du montant de l'indemnité gui est
réellement réinvestie.

Art. 9.

Au § 1 de cet article, supprimer les mots: « à l'excep-
tion », ainsi que les « ],0 et 2° »,



VERANTWOORDING.

Zonder bovcnstaand amendement zou qclijk welk oudcrdornspcn-
siocn, dat bij hct door die bclastinqpltchtiqcn qcvormdc spaarkapltua!
kornt, in de me este \jevallen bclastbaar wordeu. Deze maatreqcl is
outr qcnsprckelijk ccn straf VOOr de inspauninqen welkc de grote massa
der Belgische burqers zich hedt qctroost 0111 voor ccn betere onde daq
te' zorqcn. Hel is ccn immorele en volstrckt onrechtvnnrdtçc maatreqcl.

Art. Il.

A. ~ In hoofdorde :

In § 3, 3" en 4(' wcqlaten.

VERANTWOORDING,

Wij kunnen volstaan met cen verwijzing naar de schitterende uiteen-
zct tinqcn welke in dit vcrband zijn qehoudcn door de heer Van
Houtte, qewezcu Minister van Financiên en professer in Hscaal recht
aan de unlversitelten te Gent en te Lnik.

De niet-aftrekbaarheld heeft verder tot qevolq dat cen klaarblijkend
on recht wordt bcqaan ten opzichte van de be lastinqplichtiqen wier
inkomsten van jaar tot jaar vcrschillcn ingevolgen omstandlçheden die
onafhaukelijk zijn van hun wil (met narne archltccten, advocaten, nota-
rlssen, handelsreiztqers. cnz.}.

B, ~ In bijkomende orde:

In dezelfde § 3, 30
, 1"" reqel, de woorden « de personen- r

belastmq » vervangen door de woorden « het deel flan
de petsonenbelastinq dat ptoportioneel betrekkiruj heeft op
endere inkomsten dan de bedriii sinkomsten, ».

VERANTWOORDING,

Deze tekst sluit van de aftrekbare lasten slechts het deel van de
personenbelastinq uit, dat proportioneel betrekking heeft op andere
inkornsten dan de bedrljfsinkomsten. Dit betekent a contcurio dat het
deel van de personenbelastinq, dat betrekking heeft op de bedr ijfsin-
kornsten, aftrekbaar blijft als bedrljfslast.

In ecn geest van verdraaqz aarnhetd en opdat de bclaslinghervorming
niet zou kunnen bcschouwd worden als een overwinning vanéén
econornische of sociale qrcep op een andere en ook om rekcninq te
houdon, zowel met de wil van de Regering pm het beqïnsel van de
aftrekbaarheid der belastingen op te heffen ~ wil die door een deel
van het Parlement wordt bijgetreden _ als met de door een belanqrljk
gedeelte Van de openbare opinie uitgedrnkte wens - en hierbij wordt
de publieke opinie in het bljzonder vertegenwoordigd door de qroepe-
ringen die het rnanifest van 6 juni ondertekend hebben - zou men
de aftrekbaarheid gedeeltelijk kunnen herstellen door deze te beper-
pen tot het gedeelte van de globale belasting dat proportioneel betrek-
king heeft op de bedrljfainkornsten,

Dit is technisch uitvoerbaar, zelfs indien men : a) het beginsel van
de globalisatie; b) de in het vooruitzich t gestelde inkomsten van de
Schatkist eerbiediq t.

Technisch veronderstelt deze terugkeer tot een gedeeltelijke aftrek-
ba<lrheid : a) het invoeren van het principe van deze aftrekbaarheid
in artikel Il. § 3, 3°, van het ontwerp: b} het vaststellen van. twee
schalen, waarvan de ene in de belasting van de bedrijfsinkom"ten
vooi-ziet en bi] het vasrstellèn van de schijven rekening houdt met het
feit dar, in dit qeval, de grondslag van de belasting klelner Is dan
met het stelsel van rüet-aftrekbaarherd, en waarvan de andere schaal
in de belasting van de inkornsten, ande re dan de bedrilfsinkornsten,
voorziet.

Voor de vaststellinq van de gemiddelde aanslagvoeten, die op eike
categorie inkornsten toepasselijk zi}n. dient er, vanzelfspreken d. rekening
gehou.den te worden, wat de bedrijfstnkornstcn betreft, met het bedrag
van de andere lnkomsten, en, voor de tocpassinq van de qerniddelde
aanslagvoet op deze' andere inkomsten, met het bedrag van de bedrijfs-
inkomsten, waarbï] de in dc loop Van het dienstjaar betaalde helas-
tinqen niet worden meegerekend.

Dank zi] een derqelljke procedure blijft bet beginsel van de globali-
satie gevrijwaard.

Ten slotte moeren de twee schalcn in overeenstem minq zijn met
mekaar, aangezien de schulen met aftrekhaarheid slechts de wiskun-
diqe transpositie zr]n van de onder h et stelsel Van niet-aftrekbaarheld
vastqestelde schaal.

In artikel 21 moct het prohleern van deze 'dubhele schalen worden
herzien.

l 3 ] 264 (196I~1962) N,54

JUSTIFICATION.

Toute pension de vieillesse qui se cumulera avec les revenus de l'épar-
gne que ces contribuables sc sont constitués, deviendrait taxable dans
la major-ité des cas, sans l'amcndement qui précède. Cette mesure
constitue indiscutablement la pénalisation de l'effort consenti par la
grande niasse des citoyens belges aux fins de s'assurer une rctrnitc meil-
kure, Elle est immorale ct profondément injuste,

Art. 11.

A, ~ En ordre principal:

Au § 3, supprimer les 3" ct 4",

JUSTIFICATION.

Qu'il nOLIs suffise de renvoyer aUX brillants exposés, tenus en cette
matière pm"M. Van Houttc, ancien Ministre des Finances et professeur
de droit fiscal aux uruvcrsttés de Gand et de Liège,

La non-déductibilité entraîne en outre une injustice flagrante au
détriment des contribuables dont le montant des revenus varie d'année
en année, pm suite de circonstances indépendantes de leur volonté
(cas des architectes. avocats, notaires, voyaqeurs de commerce, ctc.).

B. Subsidiairement:

Au même § 3, 30, 1re ligne, remplacer les mots: « I'nn-
pöt des personnes physiques» par les mots « la partie de
l'impôt des personnes physiques qui est proportionnelle-
ment afférente aux revenus autres que les revenus proies-
sionnels, ».

JUSTIFICATION.

Ce texte n'excluant des charges déductibles que la partie de l'impôt
des personnes physiques, qui est proportionnellement afférente, à des
revenus antres que professionnels SIgnifie a contrario que la partie de
J'impôt des personnes physiques qui est afférente aux revenus profes~
sionnels demeure déductible, au titre de charges professionnelles.

Dans un esprit de tolér-ance, "fin que la reforme fiscale ne puisse être
considérée, cornille la victoire d'un groupe économique ou sorial sur
l'autre et pour tenir compte à la fois de la volonté du Gouvernement
d'écarter le principe de la déductibilité des imptôs, partagé par une
fraction du Parlement et de I'autre du désir exprimé par de larges
groupements signataires du Manifeste du 6 juin, il est possible de
rétablir une déductibilité partielle en limitant celle-ci, à la partie de
J'impôt global qui est proportionnellement afférente aux revenus pro-
fessionnels,

Ce rétablissement est techniquement possible, tout en respectant : <1)
le principe de la gIohalisation ,.~ b) les ressources prévues en faveur'
du trésor,

Techniquement, ce retour à une déductibilité partielle suppose: a) l'in-
troduction du principe de cette déductibilité au § 3, 3' de l'article Il du
projet; b) l'établissement de deux barèmes, l'un visant la taxation des
revenus professionnels et fixant les tranches qui tiennent compte de ce
que, en ce cas, l'assiette de l'impôt est moins élevée qu'en régime de
non-déductibilité et d'autre part, un second barème visant la taxation
des revenus, antres que les revenus professionnels.

Pour la détermination des taux moyens, frappant chacune des caté-
gories de revenus, il y aurait lien de tenir compte. bien entendu, en ce
qui concerne les revenus professionnels du montant des autres revenus
et pour l'application du taux moyen frappant ces autres revenus, du
montant des revenus professionnels, compte non tenu des impôts payés
en cours d'exercice.

En agissant de la sorte, on maintient précisément le principe de la
globalisa tian.

Enfin, chacun des barèmes doit correspondre l'un à l'autre. les harè-
mes en déductibilité n'étant que la transposition mathématique du
barème établi en régime de non-déductlbllité,

C'est dans l'article 21, que l'existence de ces doubles barèmes doit
être revue.
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Art. 15.

De tekst 5° van dit artikel aanvullen met wat volgt

« De aftrekbare som ivordt echter vastiTesteld op 10 %
en het maximum iuotdt op 30,000 [rank qebrecht POOI' de
belnstiriqpliclittqen die zicli niet kunnen betoepen op de
bepelingen van «rtikel 12 van deze wet alsmede uoot deqe-
nen die zouden afzien van een beroep op die bepnlinqen. »

VERANTWOORDING.

Artlkcl 12 van bet ontwerp verlcent aan de loon- en weddetrekkendcn
alsmede aan de beoefena"rs van vri]e bcroepen de moqclljkheid om van
hun bruto-bedrtjfsinkomsten cen Iorfaltair bodraq al te trckken voor
bcdrtjfslasten die uiet door bewijskrachtige stukken wordcn qestaafd.

Deze bepaling is slechts voor een zeer klein aantal beocfcnaars van
vri]e beroepen cen voordeel, want de rneestcn onder hen hebbcn hoqere
bedrijfskosten dan de tocqestane vaste som hcdraaqt,

Vour de loon" en wcddetrekkenden daarentegen gaat het hier orn
een klaarbll] kelijk voordeel, waardor een sterke onqelljkheld tussen
zelfstandtqen en andere belasttnqplichti gen wordt inqcvoerd.

De cijfers verrneld op blz. 21 van bijlaqe II van het verslag dat de
beer Parisis aan de Kamer beeft aanqeboden [stuk n' 264/42), spreken
in dat opzicht bockdelen.

Een qeztn van zclfstandtqen verdient ill totaal 120.000 frank nette.
Het zal 14.0 13 frank betalen.
Een gezin van loontrekkcnden verdient \40.000 frank. dus heel wat

meer.
Het zal slechts 9,320 frank betalen.
Man en vrouw hebben leder een zelfstandiq beroep en verdienen ln

totaal 200.000 frank. Zij zullen 36.258 frank betalen.
Belde echtqenotcn zijn loontrekkenden en vcrdiencn 200,000 frank.
Zij zullen in totaal 19.940 frank betalen,
Wanneer wij noqrnaals het vorenstaande voorbeeld nemen, waarin

man en vrouw icder een zelfstandig beroep uitoelenen en 36,258 frank
aan belastinqen betalen, zien wij dar de belastinq verminderd wordt tot
27.904 frank. zodra de man of de vrouw loontrekkende wordt en in deze
hoedanigheid evenveel verdient als vroeqer, dus 100,000 frank, d.w.z,
de hellt van het gehele inkomen van het gezin,

Zo zijn er voorbeelden bij de vleet. .
Deze cijfers kunnen niet worden betwist, want zij zi]n ontieend aan

een officieel verslaq,
In de bepalinqen van artikel 12 ligt de voornaamste oorz aak van

deze onqelljkheid. In feite mogen loon- en weddetrekkenden, en nieruand
zal hun zulks ten kwade duiden, van hun hruto-inkomsten grote sornmen
aftrekken, die geacht worden overeen te komen met bedrijfsuitqaven.
In' de meeste gevallen echter bestaan deze niet of zijn zij uiterst gering.

In antwoord .op een parlementaire vraaq waarin de geachte Minister
van Financiën verzocht werd mede te delen welke bedrijfsuitgaven
wèrkelijk gedragen moeren worden door een loontrekkende die in de
nabijheid woont van de plaats waar hi] werkt, kon hij er qeen enkele
noernen en verqenoeqde hi] zrch met te verklaren dat die er zeker zijn.

In alle objectiviteit dient men' te erkennen dat artikel 12 aan sommiqe
cateqorieën van belastinqpllchtiqen een abattement toestaat dat met qeen
enkele wettelljke uitqave overeenkomt en dat dus een aanzlenlljke
vermindering van de belastinq met zich brenqt.

In zi]n boek over de Belgische fiscalltelt raarnde de heer Franck zell
het gemiddelde van de bedrijfslasten van de loon .. en weddetrekkenden
op ten hoogste 5 %' In artikel 12 vlnden we 20, 15 en 10 %'

Om deze onqelükheid althans gedeeltelijk op te heffen en een eind
te rnaken aan de fiscale onrechtvaardigheid, die zou voortvloeien uit
het behoud van de teksten in hun buidige vorrn, zonder ook maar
eniqszlns de begunstigden van artikel 12 te benadelen, stellen wij voor
OlD de abatternentent te verhoqen die op grond van artikel 15, 5',
bepaald zijn 'voor de belastlnqplichtiqen ter vervanging van de vermin-
dering van 15 %, die thans bestaat inzake aanvullende personcle
belastlnq,

Dit amendement strekt ertoe dit abattement te verhogen voor de
belastinqpllchtiqen op wie de bepalingen van artikel )2 niet toepasselljk
zijn,

Zij zouden aldus min of meer op gelijke 'voet worden gesteld.
In hetzelfde amendement stellen wij trouwens dat loon- en wedde-

trekkenden en beoefenaars van vrl]e beroepen die zouden afzlen van
de toepassinq van artikel 12 en die, daar zij werkelijke bedrijfsuitgaven
hebben, hierin qeeu voordeel zouden vlnden in de vorrn van een indirect
abattement. eveneens zouden in aanmerking komen voor de verhooqde
abattementen voorgesteld door het amendement.

Alle belastlnqplichtiqen .worden dus volkornen op gelijke voet ge-
plaatst, en het verschll dat thans bestaat tussen de zelfstandlqe, ener-
zljds, en de loon- en weddetrekkende, anderzijds, zou aanrnerkelljk
worden verminderd,

[ 4

Art, 15,

Compléter le 5" de cet article par cc qui suit l

« Toutefois la somme déductible sera fixée à 10 % et
le maximum porté Ei 30,000 francs pour les contribuables
qui ne bénéficient pas des dispositions de l'article 12 de
la présente loi, ainsi que pour eeu.x qui renonceraient il en
utiliser les dispositions. »

JUSTIFICATION.

L'article 12 du projet accorde aux salariés et appointés ainsi qu'aux
titulaires de professions libérales, hl faculté de déduire de leurs revenus
professionnels bruts un montant forfaitaire pour charges profession-
nelles non établies par documents probants.

Pour les titulaires de professlons: libérales, cette disposition ne con-
situe un avantage que pour 11n très petit nombre, car la plupart des
ressortissants à ces professions ont des Irais professionnels dépassant
les forfaits admis.

Par contre pour les salariés ct appointés. il s'agit là d'un avantaqe
manifeste qui étahlit une distorsion grave entre travailleurs indé pen ..
dants et autres contribuables,

Les chiffres cités à la page 21 de l'annexe 2 du rapport présenté
il la Chambre par M, Parisis (doc. n° 264/42) sont éloquents à cet
égard,

Un ménage d'indépendants gagne a11 total 120.000 francs net.
Ils payeront 14,013 francs.
Un ménage de salariés gagne HO,OOO francs. soit nettement plus.

Ils ne payeront que 9320 francs,
Mari et femme ont chacun une profession indépendante et gagnent

au total 200,000 francs. Ils payeront 36.258 francs,
Les deux conjoints sont salarlés et gagnent 200,000 francs,
Ils payeront au total 19,940 francs.
Par ailleurs si nous reprenons l'exemple ci-avant où mari et femme

ont chacun une profession indépendante et payent 36.258 francs d'lm-
pöts, il suffira que le mari ou la lemme devienne salarié et gagne en
cette qualité la même chose qu'auparavant, soit 100.000 francs, c'est-
à-dire la moitié du 'revenu total du ménage pour que la taxation soit
ramenée à 27.904 francs.

Et l'on pourrait niultiplier les exemples.
Ces chiffres sont indiscutables puisqu'Ils sont puisés dans un rapport

officiel.
La source de cette distorsion réside essentiellement dans les dispo-

sitions de J'article 12. En fait salartés et appointés, et nul ne leur en
fait grief, peuvent déduire de leurs revenus bruts des sommes impor-
tantes qui sont censées correspondre à des dépenses professionnelles,
Mais celles-ci sont dans la plupart des cas inexistantes ou infimes.

En reponse " une question parlementaire qui lul a été posée J'hono-
rable Ministre des Finances auquel il était demandé quelles étaient
selon lui les dépenses professionnelles effectives que devait supporter
un salarié, résidant dans le voisinage de son lieu de travail. il (l'a pas
pu en indiquer une seule, sc bornant à expliquer qu'il y en avait cer-
tainement.

Il faut reconnaître en toute objectivité que l'article 12 permet à cer-
taines catégories de contribuables UIl abattement ne correspondant il

aucune dépense réelle et entraînant ainsi une déduction sensible de
l'impôt.

Dans son livre sur la fiscalité belge, Mo, Franck lui-même ,évaluait
à 5 % au maximum la moyenne des charges professionnelles des
salariés et appointés, Nous trouvons dans l'article 12 des chiffres de
20, 15 et 10 %.

C'est en vue de porter un remède au moins partiel à la distorsion et
aux injustices fiscales qui résulteraient des textes dans leur état actuel,
sans préjudicier en quoi que ce soit aux bénéficiaires de l'article i2,
que nous proposons d'accroître les abattements qui, sur base de l'arti-
cle IS, 5°, sont prévus pour les contribuables en remplacement de la
diminution de 15 % qui existe à l'heure actuelle à l'impôt complémen-
taire personnel.

La portée de l'amendement est d'accroître cet abattement pour ceux
qui ne bénéflcient pas des dispositions de l'article 12,

Ils seraient ainsi plus ou moins replacés sur le même pied.
Par ailleurs, nous prévoyons dans le même amendement que les

salariés, appointés et titulaires de pr ofessions libérales qui renonce-
raient à l'application de l'article 12 et, ayant des dépenses profes-
sionnelles effectives n'y trouveraient pas UIl avantage sous forme
d'abattement indirect. pourraient également bénéficier des montants
majorés d'abattement préconisés par l'amendement.

Tous les contribuables sont donc placés exactement sur le même
pied et la différence qui existe actuellement entre contribuable tra-
vailleur indépendant d'une part et travailleur salarié et appointé de
]'autre, serait sensiblement réduite,



De strckkinq van dit amendement is dus ultermate billijk Ook het
hitidige hervorrnlnqsontwcrp wordt voorqe steld als het rniddel dat
Ilscálc rechtvaardlqheid tot stand mcet brenqcn, maar In de gevallen de
wij hebbcn qenoemd, leldt het in werkclijkheld tot nog grotere onrecht-
vaardiqhetd.

Art. 16.

A. - In hoofdorde :

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt

« Wanneer de exploitant in de uitoefening van zijn
berocp urerkeliik wordt bijgestaan door zijn echt qenoct ,
die tijdens het belestbnre tiidperk niet petsoonliik: een ondee
de bedriiisbelastinq vallend inkomen heeft genoten. uiordt
een aan 40 '70 gelijk gedeelte (Jilnde urinsten of beten ooor
de berekeninq van de belestinq beschouuid als aan de
medehelpende echt qenoot toeqekend wegens bezoldiging
(Jan zijn persoonliike erbeid.

Wanneer bedoelde hulp slechts gedeeltelijk is, ioordt het
.als ean de medehelpende echtqenoot toegekende gedeelte
oerminderd tot 20 '70 van de in ooriq lid bedoelde ioinsten
en baten.

De toekenning uan dit gedeelte van een aan 40 % o[
20 % gclijk bedreq mag niet tot gevolg hebben dat het
gedeelte van de andere echtqenoot tot beneden 72.000
frank ioordt oermindetd.

Indien het tiidpetk, waarop de ioinsten of baten beirek-
king hebben, minder of meer dan twaalf maanden beloopt,
wordt het bedreq uan 72.000 frank eoenrediq tot de duut:
/Jan dit tljdperk oerleaqd o[ verhooqd.

Onder toinsten of beten dienend tot grondslafT om het
bij dit ertikel bedoelde gedeelte te bepelen, ioordt oerstaun
het bruto-bedreq verminderd met de erop drukkende
bedrij{suitgaven of -lesten. »

VERANTWOORDING.

De rniddenstand heeft altijd de afschuffinq van de samenvoeging van
de inkornaten van 'de echtqenoten qevraaqd, deze eis schijnt ons billijk
en rechtvaardig. De formule, in artlkel 16 van het ontwerp van wet
vervat, beantwoordt nlet aan de verlanqens van deze helastlnqplich-
tigen; ze is inqewikkeld en ontoerelkend. .

Daarom stellen we bovenataande tekst voor, die een formule invoert
die met 'het ill de Duitse en Amerikaanse wetgevingen bestaande
« splittinq-system » mag wordeu verqeleken, In de Zwecdse wetqevtnq
bestaat het slnds 1962.

Het .maximum van 500.000' frank is in overeensternrninq met het
bepaalde in de huidige wetqr-vinq voor de echtgenoten die een onder-
scheiden activltelt uitoefenen.

Wij verwijzen ook naar de conclusies yan het Congres van 1955
over internationaal fiscaal recht, waarvan de alqernene verslaggever
besluit dat « de samenvoeging van inkomsten die aan de echtgenoten
eigen zijn, volkornen moet worden verworpen ».

B. - In hijkomende orde .

1) In fine van het 2° van § 1 « 25.000 frank» vervangen
door « 36.000 frank »,

VERANTWOORDING.

Door het maximum 'van de aftrekbare som vast te stellen op 25.000
frank worden de gevolgen van 'het cumuleren der bedrljfstnkomsten
van de echtgenoten beperkt tot 62500 frank, wat overeensternt met
S::lOO frank per rnaand. Dit bedrag is ontoerelkend, qelet op de huldlqe
toestanden, Het ware logisch hruto-Inkornsten van 7.500 frank per
rnaand in aanmerking te nemen, hetzij 90.000 frank per jaar: 40 %
daarvan vormen .36.000 frank.

2) In § 2, in fine van het eerste lid, het einde van de
zin vanaf de woorden r « en de toëkenntnq ervan» en het
2e lid weqlaten,
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Cet amendement a donc une portée éminemment équitable puisqu'aussl
bien le présent projet de réforme est présenté comme devant réalise,'
une justice Hscale alors qu'il aboutit dans les cas que nous avons
signalé à des injustices accrues.

Art. 16.

A. - En ordre principal:

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit

« Lorsque l'exploitant est etfectiuement aidé dans I'exer-
cice de sa profession. pet son conjoint n'ayant pas bénéficié
personnellement pendant la période imposable, d'un revenu
passible de la taxe professionnelle, une quete-pert des
bénéfices ou profits égale à 40 '70 est, pour le calcul de
la taxe, considérée comme attribuée au conjoint aidant,
en rémunération de son travail personnel.

La quete-pert considérée comme attribuée au conjoint
aidant est réduite à 20 '70 des bénéfices et pro[its men-
tionnés il l'alinéa précédent. lorsque cette aide n'est que
partielle.

L'attribution de cette quete-pert d'une somme égale il
40 % ou 20 %, ne peut avoir pour effet de ramener la
quete-pert de l'autre conjoint eu-dessous de 72.000 francs.

Lorsque la période à laquelle les bénéfices ott profits se
rapportent a une durée inférieure ail supérieure à douze
mois, le montant de 72.000 [canes est réduit ou augmenté
proportionnellement à la durée de cette période.

Les bénéfices ou profits qui servent de base il la déter-
mination de la quete-pert visée au présent article, s'enten-
dent de leur montant brut diminué des dépenses ou charges
professionnelles qui les grèvent. »

JUSTIFICATION.

Les classes moyennes réclament depuis toujours la suppression du
cumul des revenus des époux, et cette revendication nous semble équt-
table et juste. La formule imaginée par l'article 16 du projet de loi ne
répond pas aux aspirations de ces contribuables; elle est cornpliquée
et insu Hisante.

C'est pourquoi nous proposons le texte ci-dessus qui instaure une
Formule comparable au .« spllttinq-system » existant dans les législa-
tions allemande, américaine et suédoise, cette dernière depuis 1962.

Le maximum de 500.000 francs répond au critère prévu dans la légis-
lation actuelle pour les conjoints qui 'exercent une activité distincte.
Nous nous référons également aux conclusions du Congrès de droit
fiscal international de 1955 qui conclut par son rapporteur général que;
« Le cumul des revenus propres des époux est à proscrire de façon
absolue ».

B. - Subsidiairement:

1) Au § 1, in fine du 2", remplacer « 25.000 francs» par
36.000 [ranes ».

JUSTIFICATION.

En fixant le maximum déductible à 25.000 francs, les effets du cumul
des revenus professionnels du mari et de la femme sont réduits à

62500 francs. ce gui correspond à 5.200 francs par mols. Ce montant
est insuffisant dans les conditions actuelles, Il semble logique de prendre
en considération des revenus bruts de 7500 francs par mois. soit
90.000 francs par an dont 40 % représentent 36.000 francs.

2 ) Au § 2, in fine du 1el' alinéa, supprimer la fin de la
phrase à partir des mots « et son attribution ne peut avoir
pour effet ... » et supprimer le 2m• alinéa.
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VERANTWOORDING,

Dit nmcndemcnt hccft hct hcrstcl ten doel van de fiscale g('lijk-
heid tusson de loontrckkr-ndcn en de zelistandiqr-n.

Art. 20,

Paragraaf 1 van dit artikel door het volqende vervan- I
gen:

« § 1, - De beltistbarc tnkometea pat! de eclit qenoten
ioorden nict samenqeoceqd 11001' de berekening ven .de
belasting.

De belastbtire inkomsien osn de man ell die van de orotuv
zijn belestbnnr tegen de tumsleqooet geldend ooor de res-
pectieve inkomsteri van elk dezer echtqenoten, maar de «en-
slag uiordt op naam oeui het gezinshoofd qeoestiqd,

Het geheel unn de bedrijfsinkomsten van de man en
deze /Jan de (JrOL/W wordt evenwel snmenqeooeqd, toelk
ook de eensjenomen hiuoeliikse ooouueetden zijn, en de
aanslag ioordt op neem oen het gezinshoofd geuestigd, inge-
/Jal een l'an de echtgenoten de bij aitlkel 25, § 1, 2°, be-
doelde bezoldiqinoeri qeniet wegen.l zijn bednjfsactiviteit,
het zi] in een trenrtootscliep op anndelen. tvenrin de nndere
echtgenoot embten oeroult van beheerder, commis seris,
vereffenaar of nndere scort geiijke [uncties, hetzl] in een
uennootschap anders dan op eendelen o] een personen-
oennootschep met beperkte aansprakelijkheid waarin de
andete echtgenoot uennoot of lid is, alsmede in de gevallen
waarin beide echtgenoten uertnoot of lid zijn van een zelfde
vennootschnp of ueteniqino anders dan op aendelen of van
een personenvennootschep met beperkte eensprekelljkheid .

De inkomsten unn de man en die ven de orotuo worden
semenqeooeqd ooor hei deel dat 500,000 [rnnk ouerschrijdt
en belest tegen de dienooeceenkomstiqe eensleqooet, De
eensleq betreffende deze inkomsten semen ioordt op naam
van het qezinshoojd geuestÎgd. »

VERANTWOORDING,

De voorgestelde tekst is die van de huidige wet, doch het beginsel
van de scheiding van de inkomsten wordt uitgebreid tot de inkornstcn
die geen bedrijfskarnkter hebben,

Inderdaad, de Raad van State wijst erop dat «nu de burqerlijke wet-
qevinq aan de cenhcid van het echtelijk vermogen een elnde zoekt te
maken, het niet zeer logisch lijkt voor de belastinq opnicuw van die
eenheid uit te gaan »,

Wij stemrnen tell volle in met deze bewoordinqen en ztjn van oordeel
dat deze scheidinq aan de elementaire beginselen aan de fiscale recht-
vaardigheid beantwoordt; aanqezten het in het algemeen in de qezin-
nen met een bescheiden inkomen is dat de vrouw tot arbeid gedwongen
is ~m behoorlijk te kunnen leven en de kinderen een hetere opvoedinq
te kunnen qeven.

Zie de besluiten van het Congres voor internationaal fiscaal recht
V'iO i955.

«De samenvoeging van de inkornsten Van de echtqenoten dient
volkomen ultqcsloten te worden. »

Zie eventueel het Amerikaansc, Dultse of Zweedse « splittinq-
system »,

Art. 21.

I} In § 1, her 2° vervanqen door wat volqt :

« 2° wat de andere dan de beroepsinkonisten betrejt,
toordt de belestinq els volgt berekend : I

a) ooor belestinqplichiiqen iole: belestbeer inkomen
160.000 frank niet te boven gaat, toordt de belestinq, ool-
gens een door de Koninq vastgestelde belestinqscheel, be-
paald op een cijfer gaande van 300 tot 28300 frank: op
deze belestinq toordt wegens personen ten laste een ver~
mindering oerleend die ten m inste gelijk is aan die voorzien
in het 4°;

[ 6 l

JUSTIFICATION,

Cet arncudemc nt tend ù rétablir l'égalité Hscalc entre travatllcurs sl:lla·-
ri,', et indépendants.

Art. 20.

Remplacer le § 1 de cet article par ce qui suit ~

« § 1, - Les revenus imposables des époux ne sont pas
CIIJJ1llfeS pOl/r le calcul de l'impôt,

Les repcnllS imposables du mari et cell':>:de la femme salit
imposables atl taux afférent au x reoentts re specti]» de elie-
clin des conjoints, mais la cotisation est établie all nom dit
chef de [a mille.

Touteîois les re oenus professionnels du mari et ceux de 111

femme sont cumulés quel que soit le régime matrimonial
adopté et la cotisation est établie au nom dl! chef de famille
dans le cas oli l'lin des conjoints bénéficie de renuinéretions
/Jisées il l'article 25, § 1, 2". en raison de son act iuité profes-
sionnelle. soit dans une société par actions près de laquelle
leutre conjoint exerce des [onctions d'edministretcur, com-
missaire, liquidnteur ou d'eutres [onctions analogues, soit
dans tille société eutre que par actions ou clans une société
de personnes à responsabilité limitée dont l'autre conjoint
est associé ou membre, ainsi que dans le cas où les deux
conjoints sont associés ou membres d'une même société
autre que par actions ott d' une société cle personnes il res-
ponsabilité limitée.

Les revenus du mati et ceux de la femme sont cumulés
pmu la partie des reue/ws dépassant au total 500.000 francs
et taxés au tiuix correspondent, La cotisation reletioe à
I'ensemble de ces revenus est établie eu nom du chef de
famille. »

JUSTIFICATION.

Le texte proposé reprend celui de la législation actuelle tout en
élargissant la séparation des revenus à ceux gui n'ont pas le caractère
professionnel.

Le Conseil d'Etat souligne en effet "qu'il paraît peu logique de
rétablir l'unité du patrrmolne conjugal CI des lins fiscales, à une époque
où la ]~gislation civil e lcnd à supprimer cette unité »,

Nous sommes pleinement d'accord avec ces termes et considérons que
cette séparation répond aux principes élémentaires de justice fiscale,
puisque ce sont en général dans les ménages à revenus peu importants
que I'épouse est contrainte de travailler pour pouvoir vivre décemment
et permettre de rendre posslble une éducation meilleure à leurs enfants.

Voir les conclusions du Congrès de droit international fiscal de i955.

« Le cumul des revenus des époux est il proscrire- dc: façon absolue »,

Voir éventuellement «splitting system», américain" allemand et
suédois.

Art. 21.

1) Au § 1j remplacer le 2° par ce qui suit:

« 2° en ce qui concerne les revenus autres que les reve-
ruis professionnels, l'impôt sere calculé comme suit:

a) pour les contribuables dont les reuenus imposables
.ne dépassent pas 160.000 francs l'impôt est fixé suioani
un barème établi par le Roi, à un chiffre variant de 300 à
28.300 francs; sur cet impôt il est accordé, une réduction
pour personne à charge, au moins égale à celle prévue
au 4°;



b j /Jaar belastinqplichtiqen wier belu stbaer inkomen
160.000 [rnnk te booc.n ffaat. tuord t de belnstinq bepnnld
op : 28.300 frank uoor de eerste lnkonistenschij] (Jan
160.000 frank; 27,5 % 0001' de schij[ (Jan 160.000 tot
200.000 [rank: 30 % POOl' de schijf vlln 200.o0() tot 300.000
[renlc: 35 % VOOI' de schij] van 300.000 tot 400.000 frank;
37,5 % ooor de schij] (Jan 400.000 tot 500.000 frank 40 %
uoor de schijf (Jan 500.000 tot 750.000 frank; 42,5 % voor
de schijf van 750.000 tot 1 miljoen [rank : 45 % !Joar de
schijf uan 1 tot 3 miljoen frank; 50 % ua or de schijf van
3 tot 5 milioen [renk: 55 % ua or de inkomstenschijf welke
5 mil joen [ronk te boven gaat.

In geen qeunl mag de totale bclastinp 50 % van het
bclu stb aer inkomen te boven gaan.

2) In dez elfde § 1, het 3° vervan qen door wat volgt:

3° Voor de beroepsinkomsten wordi de belestinq als
volgt berekend :

a) POOI' belestinqplichtiqen wier belastbaar inkomen
160.000 frank niet te boven gaat, urordt de belnstiriq, ool-
gens een door de Koning pastgestelde belastinsrscluusl, be-
paald op ecn cijfer gaande van 300 tot 35.500 frank.

Op deze belestinq urordt tueqen s personen ten leste een
oetminderlnq uerleend die ten minste gelijk is aan die ooor-
zien in het 4°.

b)uoor belestinqplichtigen icier belestbeer inkomen
160.000 frank te booen gaat, wordt de belastinq bepeeld
op:

35.500 [rank voor de eerste inlcomstenschii] !Jan
160.000 frank.

38 % ooot de-schii] van 160.000 tot 200.000 frank.

43 % voot: de schii] van 200.000 tot 300.000 frank.

54 % uoot de schii] van 300.000 tot 400.000 frank.

60 % !Jaar de schiiî van 400.000 tot 500.000 frank.

67 % »oor de schijf van 500.000 tot 750.000 frank.

74 % ooor de schij] p::n 750.000 tot 1 mil joen frank.

82 % voor de schii] oen 1 tot 3 md ioen frank.

90 % uoor de inkomsten uielke 3 milioen frank te
boven ga.an.

3) In dezelfde § 1, een 3°bis (nieuw) invoeqen, dat luidt
als volgt:

3°bis In geval van semenooeqiriq oen de bedrijj sinkom-
sten met andere inkomsten, iuordt te tuerk: [;egaal! als
oolot :

a) voor de bedrijfsinkomsten wordt de gemiddelde aan~
sleqooet vastgesteld in functie. van het bepaalde plobaal
bedraq, na a[trekking van het belastingbedrag dut onder
de bedrijfslasten van de belastingplichtige eenoeerd uietd
evenuls 17an het belastingbedrag dat betcekkinq heeft op
de inkomsten endere dan de bedrijjsinkomsten,

Die eensleqooet wordt ueroolqens toegepast op 'de
netto-bedrijjsinkomsten overeenkomstiq de schaal en de
eensleqooet bepaald sub 3°;

bj Vaal' de endere inkomsten wordt de gemiddelde aen-
slagvoet oestqesteld in {tl1lctie I/an de beclreqen [Jan het
globale inkomen, zondet afhouding van het sub a) oermelde
belestinqqedeelte,

Die aanslagvoet wordt oeroolqens toeqepest op het ge~
heel van de inkomsten, endere dan bedriilsinkomsten, ouer-
eenkomstiq de schelen en de aanslagvoeten bepeeld sub
2°. »
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b) pailI' les contribuables dont les revenus imposables
dcpn ssen! 160.000 {mnes, l'impôt est fixe il : 28300 francs
pailI' la première tranche de /'cpenus de 160.000 francs ,-
27,S % pour la i runche de 160.000 il 200.000 [ranes -
30 % [Jour la tranche de 200.000 il 300.000 francs - 35 %
pour la tranche de 300.000 à 400.000 francs - 37,5 %
pour la tranche de 400.000 il 500.000 francs - la % pour
la tranche de 500.000 Ii 750.000 francs - 42,5 % pour
la tranche de 750.000 à 1 million de francs - 45 % pour
la tranche de 1 à 3 millions de francs - 50 % pour la
tranche de 3 il 5 millions. de [ranes - 55 % pour la tranche
de revenus depassant 5 millions de francs.

En uucu n cas, l'impôt total ne peut dépasser 50 'j'ó du
reuenti imposable.

2) Au même § I, remplacer le 3" par ce qui suit:

30
• Pour les revenus pwfessionnels, l'impôt est calculé

comme suit:
n) pour les contribuables dont les repenus imposables

ne dépassent pas 160.000 [ranes l'impôt est fixe suivant
WI barème établi par le Roi il lm chiffre pariant de 300 il
35.500 [rn nes.

SUI' cet impôt il est prévu lItle réduction. pour personnes
il charge, eu moins égale à celle précise au 4°,

b) pour les contribuables dont les rcuenUB imposables
dépassent 160.000 fmncs l'impôt est fixé il :

- 35.500 francs pour la première tranche de 160.000
francs de tetrentts .

- 38 % sur la tranche de 160.000 à 200,000 [ranes
de reoenus.

- 43 % sur la tranche de 200.000 il 300.000 francs
de revenus.

- 51 % sur la tranche de 300.000 à 100.000 francs
de revenus.

- 60 % sur la tranche de 100.000 il 500.000 [renes
de revenus.

- 67 % sur la tranche de 500.000 il' 750.000 francs
de reoenus,

- 74 % sur la tranche de 750.000 il 1 million de francs
de revenus. .

- 82 % sur la tranche de 1 million il 3 millions de
francs de revenue.

- An-del« de 3 millions de francs de revenus: 90 %'

3) Au même § 1, insérer un 3° bis (nouveau) libellé
comme suit:

3~bis En cas de cumul de revenus professionnels et
d'autres revenus. il est procédé comme .suit:

a} pour les reoenus professionnels, le taux moyen est
[ixé en fonction du montant global déterminé, déduction
faite de la quotité d'impôts admise parmi les charges pro-
fessionnelles du redevable, ainsi que de la quotité d'impôts
afférent aux revenlIs autres que les revenus' professionnels.

Ce teux est ensuite appliqué aux revenus protessionnels
nets - conformément eu barème et aux taux pré/Jus au 3°.

b} pour les autres revenus, le taux moyen est fixé en
fonction des montants da revenu global, sans déduction
de la quotité d'impôts mentionnée sous a).

Ce taux est ensuite appliqué à l'ensemble des reoenus
autres que les revenus professionnels, conformément aux
barèmes et au taux prévu au 2°. »



264 (1961.1962) N,54

VERANTWOORDING.

Zie verantwoording van het amendement in bijkornende ordc op
ar tlkcl l t.

Voorqaande arnendementcn strekken ertoe hct 2° en 3" van § I
'l,ln artikcl 21 te vervanqeu, terwijl er een 3"bis aan toeuevoeqd wordt,
dat de berekening van de bclastinqen orqantseert op basls van de twee
schalen die onontbcerlijk zijn, encrz ijds voor het behoud van hct stclsel
van niet-attrckbaarhcid op de Inkomstcn andcrc dan cie berlrijfsinkorn-
sten, en andcrzljds voor de tocpussinq van het stclsel van aftrekbaar-
heid op de hedr ijfslnkornsten.

VOOI' deze Iaatstc zal het tot de bcvocqdhcdcn van de Koning be-
horen, zoals voorz ien wordt in cie huidiqe, tekst van 2", de schaal vast
te stellcn voor de lnkornsten die lager liggen dan 160.000 frank.

De bcdraqcn en de aanslaqvoetcn die voorkomcn in 3" zijn slechts
de weerqave, in cen ste lsel van aftrekbaarhei d, van de bedragen en de
aans laqvoeten die qclden in een stelsel van niet-aftrekbaarheid.

Zij vloelcn voort ult het stuk clat door de heer Ministcr van Finun-
ciën overqezondcn werd aan de leden Van de Senaat. Die bedraqen
en die aanslaqvoeten moeten dus voor de Schatkist qeen mindere
opbrengst cpleveren.

Men zal anderz ljds opmerken dat, om cie gemiddelde aanslaqvocten,
die van toepassing zl]n op de qevestiqde Inkomsten, te berekenen, el'
aanleiding toe bestaat aan het bedraq van deze laatste niet aileen
het beroepsinkomen maar ook nog de aftrekbare belasttnqen, die betrek-
king hebben op die Inkomsten, toe te voeqen. De schaal van de
gevestigde Inkomsten geldt tnderdaad zoals in een stelscl van niet-
aftrekbaarhcid.

Men dlent die nlet-aftrekbaarheld fictief te herstellen ten eindc een
correcte aanslaqvoet te verkrijgen en het beginsel van de 9 lobalisntie
te eerbiedlqen,

Omgekeerd houdt men, lin het qeval bedoeld sub 3", wanneer het
erop aankornt de gemiddelde aanslagvoet te berekenen die betrekkinq
hceft op de belastbare betrljfsinkomsten, slechts rekeniuq met deze
laatste, na aftrekking van de bctaalde belastinqen.

Bovendien, zo het past, steeds orn het beqlnsel van de qlobali-
satie te cerbiediqen, er het bedraq van de gevestigde inkomsten aan
toe te voeqen, dient dit fictlef verminderd te worden met het belastinq-
bedraq dat betrekking heeft op die lnkomsten.

De schaalonder 3° Is inderdaad gebaseerd op het bcqtnsel van ecn
vermeerderlnq van de aanslaqvoeten, die gelijklopend is met een ver-
mlndertnq van de grondslag van de belastlnq. Het zou onlogisch zijn
Invlocd uit te oefenen op de qerniddelde aanslaqvoet door, bij de
toepassinq Van die schaal, rekeninq te houden met gevestigde inkomsten,
die de aftrekbaarheid van de daarop betrekkinq hebbende belastinqen
nlet hebben ondergaan, want in dat geval ,zou men de aanslaqvoet
van een belastinq, die voortvloelt uit schalen die de aftrekbaarhetd
onderstellen, vaststellen op bedragen die deze aftrekbaarhetd niet
ondergaan hebben, althans gedeeltelijk.

Laten wij er tenslotte aan toevoeqen dat, aanqcaien de gevestigde
winsten .niet in aanmerkinq komen voor de aftrekking van cie bedrljfs-
inkomstcn, men de tijdens het voorqaande dienstjaar betaalde bclas-
tingen niet zal aftrekken, maar, op Hctleve wljze, het bedraq van de
belastinqen die betrekking hebben op' die lnkornsten, voor het Iopende
dienstjaar, .

A. - In hoofdorde r

a) § 3 van 4it artikel weglaten.

b) De .èekse van dit artikel aanvullen met een § '*
(nieuw), die luidt als volgt:

« § 1. ..:-De in JO van § 1 bepeelde belastbare minimum-
inkomens, de in 2°, 3" en 5° van dezeljde § vermelde
inkomstenschijven, het in § 3, eerste lid, en in dezelfde
pareorne], 5'. laatste lid, bepeelde mexirnumbedreq van
20.QOOfrank, eoenels de in het laatste lid !Jan ettikel 16.
§ 1, genoemde aftre/cbare bedragen zijn vestqesteld op besis
van het: indexcijier 111,49 van de maand nooembet 1961.

Blkeschommeling van 5 % van het rekenkundiq qemid-
delde pan dit indexcijier, die tijdens het vorige belastingjaar
is wam'genomen in stijgende of delende lijn, brenqt een
eoenrediqe wijziging met zich in de in het ooriqe lid bepeel-
de minima. inlcomstenschiiveri en het meximumbedraq. »

VERANTWOORDING.

In dit amendement 'wordt qrotendeels - rnits een paar aanvullingen
en kI,te wijzigingen - het door de heer Scheyven c.s, in de Kamer
en door de heer Verse c.s. in de' Senaat voorqesteld amendement
overqeriomen,
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JUSTIFICA TlüN.

Voir justification de l'amendement subsldlatre il l'article 11.

Les amendements cl-dessus visant :, remplacer le 2° et le 3" du § 1
de l'article 21 tout en y ajoutant un 3"Ns, organiscnt le calcul des
impôts SUI' base des cieux barèmes indispensables d'une part au maintien
du système de non-déductlbtlité SUI' les revenus. autres que les revenus
professionnels et d'autre part à l'application du système de la déductl-
bllité mIX l'l'venus professionnels, \

Pour ces derniers, il appartlcndru au Roi. comme il est prévu dans le
texte actuel du 2" ~. d'établir le barème pour les revenus inférieurs il
160.000 francs.

Les montants et les taux figurant au 3" ne sont que la transposition
en régime cie déductibilité des montants et des taux prévus en régime
de non déductibilité,

Ils résultent du document remis par M. le Ministre des Finances <lUX
membres du Senat. Ces montants et ces taux ne doivent donc pas entraî-
ner une moins-value pour le Trésor.

D'autre part, on remarquera que, pour calculer les taux moyens dim-
position applicables aux revenus fondés. il y a lien d'ajouter au montant
de ceux ....ci, non seulement le revenu professionnel, mais encore les impôts
déductibles relatifs à ces revenus. Le barème des revenus fondés fonc-
Honne en effet, en non-déductibilité.

Il faut reconstituer fictivement cette non-déductibilité pour obtenir
un tuux correct et respecter le principe de la q lobnlisation.

Inversement. dans le cas du 3°, lorsqu'il s'agit de calculer le taux
moyen afférent aux revenus professionnels imposables, l'on ne tient
compte de ceux-ci que, déduction faite des impôts payés,

En outre, s'il convient. toujours pour respecter le principe de la 'glo~
balisatlon d'y ajouter le montant des revenus fondés, celui- ci doit être
fictivement diminue de la quotité d'impôts afférente il ces revenus.

Le harèrne du 3" est en effet hase sur le principe d'une majoration
des taux, corrélatrve à une réduction de l'assiette de l'impôt. Il serait
illogique de faire influer le taux moyen en tenant compte. dans J'appli-
cation de ce barème de revenus fondés n'ayant pas subi ia déductlblllté
de l'Impôt qui y est afférente, car clans ce cas on déterminerait le taux
d'un impôt résultant de barèmes supposant Ja déductibilité à des mon-
tants qui n'ont pas 'subi cette déductibllité. tout au moins pour partie,

Ajoutons enfin que les revenus fondés ne bénéficlant pas de la déduc-
tion des revenus professionnels, l'on ne portera pas eh déduction les
impôts payés au cours de l'exercice précédent, mais fictivement le
montant des irnptôs afferents à ces revenus, pour l'exercice Cil cours.

A. ~ En ordre principal:

a) Supprimer le § 3 de cet article.

b) Compléter le texte de cet article par un § 4 (nou-
veau), libellé comme suit

« § 4. ~ Les minima imposables déterminés au 10 du
§ 1, les tranches de revenus cités aux 20

, 3° et 5° du
même §; le maximum de 20.000 francs ptéuu à l'alinéa l'"
du § 3 et au dernier alinéa du 5° .du même paragraphe,
ainsi que les sommes déductibles indiquées au dernier alinéa
de l'article 16, § 1, ont été fixés compte tenu de l'indice
111,49 du mois de nooemb t:e 1961.

Toute fluctuation de 5 % de la moyenne arithmétique du
dit indice, dans le sens de la hausse ou de la baisse, obset-
pée au cours de l'exercice fiscal précédent. entraînera une
modification de la même importance des minima, des tran-
ches et du meximum 'indiqués à l'alinéa qui précède. »

JUSTIFICATION.

Cet amendement reprend en 'grande partie - tout en le completant
et en le modifiant quelque peu - J'amendement présenté par MM.
Scheyven et consorts à la Chambre ainsi que par MM. Versé et
consorts au Sénat.' ..



De Bcdoe llnq ervan ts, de vrii\]esteide rrunnna en de verschlllcudc
Inknmstenschüvcn, zornede de bedraqen die in het kadcr van de sarnen-
voeging van de inkomsten der cchtqcnotcn zullcn moqen wordcn afçw-
trokken, te koppele n nan het indexcijfer van de klelnhandelspr ljz cn.

In alle partijcn die in het Parlement zitttnq hebben, zijn sternrnen
qcrezcn om deze koppeling te eisen,

Voorts stcunt het amendement op de suggestie van de Hoge Raad
voor het Geztn.

In bijkomende orde:

a) In fine van § 3, tussen de woorden « § l , 1" » en de
woorden « § 2 », de woorden « en 5°» invoeqen.

B.

VERANTWOORDING,

E" Is geen enkele reden om voor de Koning de moqelijkheid nict
te voorz ien de hedraqen van de bij 5" van § I voorqeste ldc grells-
bedragen te vcrhoqen.

b ) De tekst van dit artikel aanvullen met een § 4
(meuw ), die luidt als volqt .

« § 4, - De R.egering beslist ieder [aar, uiterliik op 15 de-
cember, over de eventuele aanpassing van het bepeelde in
dit artikel aun de oerminderde koopkracht (Jan de munt,
zoals deze blijkt nit het indexcijfer der kleinhandelsptijzen.

Deze beslissinq wordt bij wege (Jan in Ministerreed ouet-
leqd besluit door de Koninq uituoerbeet oerkleerd en dit
besluit urordt ter bekrachtiging aan de Wetge(Jende Kemers
voorgelegd in de loop van de meencl [anuuri van hei vol-
geilde jaar ».

VERANTWOORDING.

Ingeval de automatische en permanente koppeling aan het index-
cijfer geweigerd mach worden, moeren de Regering en de Wetqevende
Kamers genoopt worden om leder jaar hun verantwoordelljkheid
tegenover de bevolking op te nemen.

Art. 22.

Paraqraaf 2 vervanqen door wat volqt

« Het qedeelte van de belastinq dat proportioneel ooer-
eenstemi met ioinsten, bezoldiqinqen en beten, bedoeld in
ertikel 25, § 1°, 2°, b, en Jo, van dezelfde gecoördineerde
wetten, dient bij ooorbeat betaald pet oierden, achtereen-
oolqens op het einde l1an elk ktoerteel, op besis van het
gemiddelde van de belasting l100r de laatste twee jaren.

Bij gebreke van betaling binnen de gestelde terrnijn,
brenqen die stortinqen interest op van de eerste dag van de
oolqende maand, neet reto van (),60 % pet' maand.

Wordt, beschouiud als beantwoordend aan de lJoor~
qeeride bepelinqen, het belestinqqedeelte det ioerkeliik
werd gestort door middel va.tt bedrijfsvoorheffing.

De Koninq bepaalt de voortoearden en de wijze (Jan
uitooerùu; tian de' uoorqeende leden en stelt vast welke
de belenphebbende belestinqplichtiqen hieroan, op straffe
van veroel, moeten in acht nemen, »

VERANTWOORDING,

De oorspronkelijke tekst van artikel 22, § 2, van het wetsontwerp
behleld de verhoging met 20 '% en 10 % van de belasting, die evenrediq
overeensternt met winsten, bezoldigingen Van beheerders en baten, bij
gebreke van vervroeqde stortingen. Die verhoging vertegenwoordigde,
ingevolge de toepassing van de zoqenaarnde « eenheidsbelastinq », in
feite een woekerinterest ten voordele van de Staat. De Cornmlssie heeft
bedoelde verhogingen gewijzigd en op 15 % en 7,5 % teruggebracht.

Wij z ijn de mening toegedaan dat, om tegemoet te komen aan de
g'ewettlgde eisen van die cateqorieën van belastinqpllchtlqen, het vernit
verkieslijk Is een aan dat van de loontrekkenden gelijkaardig stelsel
in te voeren. De belasting van deze laatsten wordt inderdaad, door
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Il s'agit de la liaison à l'indice des prix de détail des nuruma exo-
nérés et des diverses tranches de t'evCI1US, ainsi que des sommes qui
pourr-ont être déduites dans le cadre du cumul des revenus des époux,

Dans tous les partis siégeant au Parlement des voix se sont élevées
pour obtenir une telle liaison,

L'amendement s'lusplre en outre de la suggestion falte par le
Conseil supérieur de la famille,

B. Subsidiairement:

a) III fine du § 3 entre les mots «§ 1, 10» et les mots
« 2 » insérer les mots « et 50 ».

JUSTIFICATION,

Il n'y a aucune raison pour ne pas prévoir la possibilité pour le Roi
de n-h-vc-r les montants des plafonds préconises pal' le 5" du § 1.

b) Compléter le texte de cet article par un § 4 (nou-
veau), libellé comme suit:

« § 4, ~ Le Gouvernement décider« chaque année, et eit
plus tard le 15 décembre. du problème de l'adaptation é(Jen-
tuelle des dispositions du présent article il la dépcécistion
du pouvoir d'achat de la monnaie tel qu'il résulte de l'indice
des prix de détail.

La décision sera rendue exécutoire PgI' le Roi, par voie
d'arrêté délibéré en Conseil des Ministres, et cet arrêté sera
soumis il la ratification des Chambres lé qisletioes dans le
courant du mois de [envier de l'année suivante. »

JUSTIFICATION.

En cas de refus d'une indexation automatique et permanente, il y a
lieu d'oblige,' le gouvernement et les Chambres législatives à prendre
chaque année leurs responsabilités devant la population.

Art, 22,

Remplacer le § 2 par ce qui suit t

« La partie de l'impôt qui correspond proportionnellement
il des bénéfices, rémunérations et profits, visés il 1'article
25, § 1, 1°, 2°, b, et 3°, des mêmes lois coordonnées, doit être
payée anticipetioement par quarts, successivement il la fin
de chaque trimestre, sur base de la moyenne de l'impôt des
deux dernières années.

A défaut de paiement dens les délais prévus, ces verse-
ments portent intérêts il partir du premier jour du mois sui-
vant, au taux de 0,60 % par mois.

Est considéré comme répondant aux prescriptions ci-des-
sus, la partie de l'impôt qui a été etfectÏlJernent versée par
voie de précompte professionnel.

Le Roi détermine les conditions et modalités d'exécution
des alinéas qui précèdent et fixe celles qui doivent être
observées sous peine de déchéance, par les contribuables
intéressés. » '

JUSTIFICATION.

Le texte initial de l'article 22, § 2, du projet de loi maintenait la
majoration de 20 % et 10 % de J'impôt, qui correspond proportionnelle-
ment à des bénéfices. rémunérations d'administrateurs et profits, à
défaut de versement anticlpafif. Cette majoration représentait en fait.
suite à J'application du système dit « d'impôt unique » un Intér-êt
usurler au profit de l'Etat. La Chambre ct le Sénat ont modifié les
majorations dont question qui ont été ramenées à 15 % et 7,5 %.

Nous sommes d'avis qu'il est de loin préférable, pour répondre aux:
justes revendications de ces catégories de contribuables. d'instaurer
lin régime similaire à celui des salariés. L'impôt de ces derniers est
en effet perçu antlcipatlvernent et obligatoirement pal' voie de retenue
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rniddcl van afhouding nan de brou. bi] voorbaat verpllcht qcïnd, De
opbrenqst wordt vervolqens in handen van de ontvauqer qestor-t door
bcmiddoltnq van de werkqevcr die de loncn verschuldtqd is, hetz i] per
vcertlcn daqcn. pcr maand of pcr kwarta al.

Het door ons voorqestelde amendement slutt a~11 bi] hot in de
" Bundcsrcpubltk » tocqepast ste lsel en z al \jewis de middcnstand vol-
doening schcnken, terwijl hct tcvens bcantwoordt aan de beqinselen
van bliltjkhcid en rcchtvaardiqhcid die nan de basis moctcn li(Jgen van
îederr- fiscale wctqcvinq,

Art. 23.

In § 2, voor het laatste lid, een 4° invocqen, dat luidt
als volgt:

« 4:0 teqen de «ensleqooet die betrekkinq heeft op de
rente die uit hun conversie zou ooort.oloeien, de in § 1, 1°,
bedoelde kepirelen of e[koopioeerden, wanneel" ze vool"t~
uloeien uit contracten die poór 1 janunri 1962 urerderi ge~
sloten, »

VERANTWOORDING.

Dit amendement, dat reeds in de Kruner werd voorqesteld, beoogt het
regime van de huidtqe wetqevlnq te bchoudcn voor de contractcn afge-
sloten vóór t januari 1962.

Deze contracten werden doorqaans afgesloten met he t oog op de
fiscale voordelen die in de wet waren bepaald. In die z in betreft het
hier verkregen rechten welke, naar ons oordcel, moeten gevrijwaard
blijven.

Art. 33.

In § 2, het 1o en het 20 weqlaten,

VERANTWOORDING.

Dit amendement strekt tot hct behoud van het beginsel van de
aftrekbaarheid van de betaalde belastinqen.

Art. 35.

In § 1 van dit artikel, het 2' lid vervangen door wat
volgt:

« 'Hij wordt verleeqd tot 201% VOOl"het gedeelte van
de gereseweerde toinsten en van de niet als bedâjfsllit~
gaven of -lasten eenqenomen uit qeven, 1)001' de eerste
inkomstenschii] van 150.000 frank en tot 25 % VOOl"de
inkomstenschijf van 150.000 [ncn]: tot 1 miljoen frank.
Wanneer het bedoelde bedrag beqrepen is tussen 1 miljoen
en 1.287.500 frank, is de belestinq met betrekkinq tot die
bestanddelen van het belestbeer inkomen gelijk aan
242,500 [ranlc oerhooqd met de helft van het oerschil tussen
genoemd bedeag en ééri miljoen, »

VERANTWOORDING.

In de Mernorie van Toelichting wordt erkend dat het hoofdzakelijk
door autofinanclering is dat de kleine en middelgrote ondernemingen
tot ontwikkëlinq kunnen komen. Kamer en Senaat hebben de aanslaq-
voet van qereserveerde wlnsten, die lager liqqen dan 1 miljoen frank,
teruggebracht van 30 op 25 %'

Die, aanslaqvoet yertegenwoordigt evenwel nog steeds voor die on-
dernemingen .een bëlastlnqdruk :die zwaarder is dan die welke uît het
huidiqe stelsel voortvloeit. Wij zijn de meninq toegedaan dat er aan-
leldinq toe bestaat de huidige aanslagvoet te behouden.

Ons amendement strekt ertoe eeu correctie aan te brengen aan de
verhoging die vervat is in het huidlqe wetsontwerp en die nadelig zou
zijn voor de kleine en middelgrote ondernemlnqen die zich moeten
ratlonaliseren en spèciallseren om niet onvoorbereid de Gerneenschap-
peltjke Markt te gemoet te zien. '

Art. 38.

De tekst van dit artikel aanvullen met een § 3, die luidt
als volgt:
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ft ln source, dont le résultat est ensuite versé entre les rnains du
receveur par I'lntennédf airc de J'employeur. débiteur des salaires. soit
par quinzaine, par mois, ou par trimestre.

L'un.eudement que nous proposons, épouse le régime applicable dans
la « Bundesrepubltk » ct ne manquera pas de satlsfalrc les classes
rnoycnncs tout Cil répondant aux principes d'équité ct dl' justice qui
doivent Nrc" 1<1 base de toute législation fiscale.

Art. 23.

Au § 2, avant le dernier alinéa, insérer un 4°, libellé
comme suit :

« 4° 811 taux afférent à la rente qui résulternit de leur
conversion, les capitaux ou valeurs de rar:h<1tlJisées eu § l ,
jo. lorsqu'ils résultent de contrats conclus éWi/nt le i-: jan-
cier 1962. »

JUSTIFICATION,

Cet amendement déjà présenté à la Chambre tend il maiütenlr le
régime de la législation actuelle pour les contrats conclus avant le
l ,.,- janvier 1962.

En gé-nël'at ces contrats ont été conclus, compte tenu des avantages
fiscaux prévus pm: la loi. Il s'agit à cet égard de droits acquis, qu'f
y a lieu. à notre avis, de sauvcqarder.

Art. 33.

Au § 2, supprimer le JO et le 2°.

JUSTIFICATION.

Cet amendement tend à maintenir le principe de la déducttbiltté des
impôts payés.

Art. 35,

Au § 1 de cet article, remplacer le 2e alinéa par ce qui
suit :

« Il est réduit à 20 % pOlle la pertie des bénéfices réser-
vés et des dépenses non admises ail titre de dépenses ou
charges ptoîessicnnelles, pOLIr la première tranche de reve-
nils de 150.000 francs et à 25 % pOlir la tranche de reoenus
de 150.000 francs il 1 million de [ranes, Lorsque ce mon-
tant est compris entre 1 million et 1. 287.500 francs, limpôt
afférent à ces éléments du revenu imposable est égal à
212.500 francs maiorés .de la moitié de la différence entre
led lt montant et 1 million, »

JUSTIFICATION.

L'exposé des motifs reconnaît gue c'est principalement par auto-
financement que les petites et moyennes entreprîses peuvent se déve-
lopper. La Chambre et le Sénat ont ramené de 30 à 25 % la taxation
des bénèf ices réservés inférieurs à 1 million de francs.

Cependant, ce taux représente encore. pour ces entreprises, une
charge fiscale supérieure à celle gui est en vigueur dans le système
actuel. Nous estimons qu'tl y a lieu de maintenir le taux actuel.

Notre amendement vise El corriger la majoration contenue dans le
projet de loi qui serait préjudiclable aux petites et moyennes entreprises
devant se rntlona liser et se spécialiser en Vile d'affronter le Marché
Commun, '

Art. 38,

Compléter le texte de cet article par un § 3 libellé comme
suit:



« § 3. ~< Wanneer de in kotns ten Udn ecn belastberc
periode bi] nrtikel 2.5. § 1, JO, pan dezdfde gecoördineerde
iuetten bedoelde inkomsten omoatt en UJi1arpan het bedrag
met meer dan 40 'Yo dat pail de aangegelJen of bele ste be-
drijfsinkomsten 1'001' de ooorqeende belesibere periode oucr-
tre]], hec]: de belastingplichtige de mogelijkheid het oerschil
tussen die ttoee bedragen per helft te oerdelen aller elk l'an
de twee met deze belnstbnrc periode s ooeree nstemmendc
aansleqjoren,

Het belestin qsup plement dat er ooor het eerste llan die
aanslagjaren uit ooortoloelt, ioordt gevestigd, door nauor-
derin q op dit aanslagjaar, binnen de tijdperken urelke tee-
pesseliik zijn uoor de belasting van het t ureed e aanslag-
iaar, »

VERANTWOORDING.

Die tekst was door de Senaatscommisxie voor de- Elnanci ên in de wet
ingevoegd qeworden.

Hl] is ten velle qewettiqd. De tltùlartssen van 'vrije bcroepen be-
schikkcn over inkomstcn die in de hoogste mate onrcqelmatiq zijn. Dien-
volqens, indien een bepaald aautal [aren ill a auuierkinq wordt qenornen,
betalen zi], ten gevolge van de proqresslvtteit van de belastinq,
bedraqen. die hoqer liggen dan die we lke belasnnqpllchuqcn met vaste
iukotnxt en zo nden heta le n, ma ar- waar-vun l'ret totale hedr-aq hetz alfde
peil bereikt als dat van de beoefcnaars van de bedocldc vrije berocpen.

Dit is dao ook maar eeu rechtvaardqc maatr-cqe l WRZIl'Van het doel is
sommige anomalieën bi] de toepassing van de belastinqschalen te
vernlijelen.

Hi] is van toepassing op de beocfenaars van vrije oerocpcn omdat
juist in deze sector de inkomsten het meest onreqelrnatlq zij n,

Art, 41,

1) In § 3, tweede reqel, «3 '/0» vervangen door
«2,5 % ».

VERANTWOORDING,

De in het ontwerp voorgestelde aanslagvoet houdt geen rekening met
de werkelljkheld en betekent in Ferte een 'verz wartnq van de Hscaltteit
voor de kleine en middelqrote elqenaars, Om die onrcchtvaardlqheld te
verhelpen dient de aanslaçvoet te worden vermlnderd tot op het in ons
amendement voorgestelde peil.

2) In § 4, 2°, 3ùe reqel, de woorden « qroot-oorloqs ..
verminkte » vervanqen door « qroot-oetminkte ».

3 j In dezelfde § 4, 3", 7de reqel, tussen de woorden « of
politieke gevangene» en de woorden « overle den of ver ..
mist » de woorden « of ill beoolendienst » invoeqen,

VERANTWOORDING,

In de wet van 9 maart 1953 is door Regering en wetqever het prin-
cipe vastgelegd, dat de militaire invnliden van vredestijd en de militaire
invaliden van oorloqstijd op voet van qe lijkheid worden behandeld.

In de Memorie van Toelichting bij het desbetreffende wetsontwerp
(Stuk n" 267 van de Senaat) wordt onder Ineer het volqende gezegd:

Wat het eerste van die punten betreft, heeft de Regering qeoordeeld
dat de bestaande ongelijkheid tussen de betrokken invaliden en de mili-
taire of burqelljke oorloqsmvaliden, geenszins gerechvaardigd was, en
dat het niet alleen blllljk, doch hoognodig was ze te milderen en de
betrokkenen te verqoeden weqens een invaliditeit die zij in dienst van
het land hebben opqedaan, en zodoende, in Feite, een ware schuld van
het Vaderland jeqens hen in te lossen,

Daarom oordeelt de Regering dat de min of meer ernstiqe aard van
de invalidtteit waaraan iemand lljdt, alleen bepalend is in opzlcht van
zijn stoffelijke en morele toestand in de maatschappi]. Om 't even
welke invaltdltert, of ze voortspruit uit een in oorloqstijd of ult een in
vredestijd qebeurd Felt, dient beschouwd als een qevolq te zijn van de
uitoefening van de vaderlandse plicht en als dusdanig verqoed,

In dit verband, is het van belanq aan te stippen dat het in de meeste
gevallen dienstplichtigen geldt, anders qezeqd, burgers die er toe ver-
plicht waren de dienst uit te voeren tljdens welke zij invalide werden,
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«§ 3, ~ Lorsque les revenus d'tille période imposable
comprennent des rel'CnllS visés il l'article 24, <~ 1, 3", des
mêmes lois coordonnées dont le montant dépasse de plus de
40 % celui des revenus proiessionnels déclaré Ott imposé,
pour fa période imposable précédente, le redevnble à la fa ..
cuité de: répartir: 1<1 différence entre ces deux montants, pal'
moitié, sur chacun des deux exercices d'imposition qui COI' ••

respondent Èl ces méthodes imposables,
Le supplément d'imposition qui en résulte pour le premier

de ces exercices est établi pal' rappel de droit de cet exercice
dans les délais applicables pOlll' la taxation dit deuxième
exercice, »

jUSTlFICATION.

Cc texte avait été f ntr-udu it duns la loi, par la commission des finances
du Sénat.

Il se justifie entlè rement. Les titulaires de professions libérales ont des
reve,nus extrê memcnt irréguliers, Dès lors, par' l'effet de la progressivité
de I impôt, ils paient si l'on tient compte d'un certain nombre d'années,
des montants supérieur s à ceux gue paieraient des contribuables ayant
des revenus fixes mais dont le total atteint le même niveau que CCLIX

des titulaires des professions libérales considérées,

Cette mesure est donc une simple mesure de justice destinée à éviter
certaines anomalies á l'application des barèmes fiscaux.

Elle vise les ti tn.lni res de professions libérales parce que c'est dans
ce secteur que les irrégularités de revenus sont les plus considérables.

Art. 41.

1) Au § 3, première ligne, remplacer « 3 % » par
« 2,5 % ».

JUSTIPICl\ TIaN.

Le taux proposé dans le projet de loi ne tient pas compte de la
réalité et signifie en fait une aggravation de la fiscalité pour les petits
et moyens propriétaires au profit, des gros propriétaires. Pour remédier
à cette injustice. il y a lieu de rnrriene r le taux au niveau proposé dans
notre amendement.

2) Au § 4, 2", 3e ligne, supprimer les mots « de la
guerre ».

3) Au même § 4, 3°, 5' ligne entre les mots « décédé ou
disperu pendant les campagnes 11911..18 et 1910.<,»
et les mots « étant compté comme s'il était en vie.: » insê ..
rer les mots « ou en service commandé ».

JUSTIFICATION.

Par la loi du 9 mars 1953 le Gouvernement et le législateur ont
consacré le princip" du traitement sur un pied d'éqaltté des invalides
militaires du temps de paix et des invalides militaires du temps de
guerre.

Dans l'exposé des motifs de ladite loi ail Sénat (doc, n? 267) il est
entre autres stipulé que :

En ce qui concerne le premier de ces points, le Gouvernement a
estimé que l'inégalité qui existe entre les invalides en cause et les
invalides de querre, militaires ou civils, ne. se justifiait nullement et
qu'Il était non seulement équitable, mais urgent de l'atténuer et d'ac-
corder aux intéressés les réparations nécessitées par l'invalidité con-
tractée au service dIL pays et qui, en fait constituent une véritable
dette de la Patrie envers eux,

C'eatpourquol le Gouvernement estime que la gravité, plus ou moins
grande de I'lnvalldtté dont est atteint un individu est seule détermi-
nante au point de vue de s,a situation matérielle et morale dans lu
société humaine. Toute Invallditë, qu'elle résulte d'un fait survenu en
temps de querre 011 en temps de paix. doit être considérée camille étant
la conséquence de l'exercice du devoir patriotique et indemnisée cornille
telle.

En l'occurrence, i! est intéressant de noter que dans la plupart des
cas, il s'agit de miliciens, autrement dit de citoyens gui ont eu l'obli-
gation d'effectuer le service nu c.ourx duquel ils sont devenus invalides,
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he tqee n de ware plicht van de Natte. orn aan die invaliden een behoor-
lljke vergoeding toe te kcnnen, des te dringender en des te meer qere cht-
vaardf qd doel hltjken,

De wct op de vergoedingspensioenen dlent lnteqraal te wordcn toe-
g"past. Daardoor qenleten de zwaur verrninkte MIVT hctzelfde statu lit

als de q rootoorloqslnvalidcn.

Art. 56.

Dit artikel weqlaten.

Art. 57.

Dit arfikel weqlaten.

Art. 58.

Dit artikel weqlaten.

Art. 59.

Dit artikel weqlaten.

Art.60.

Dit artikel weqlaten,

Art. 64.

Dit artikel weqlaten,

Art. 66.

Het 1ij. en 2' weglaten

Art. 67.

Dit artikel weqlaten,

VERANTWOORDING.

De Regering heeft herhaaldelijk aanqekondiqd dat z ij weldra een
wctsontwerp zal néerleqqen " Inqeqeven door de heshnten van de
commissies van teclinicl voorgezeten door de heer Ganshof van der
Meersch. advocaat-qeneraal bi] het Hof van Cassane ».

In de Commissle voor de Flnanclën van de Kamer van Volksverte-
gen:noOl:dîgers lieeft de Mlnister van Financlên, tijdens de bespreking
van arttkel 55 van het wetsontwerp, verklaard dat in het bedoelde
ontwerp zu llen worden beharideld : « de vcrscherpinq van de straf-
rechterhjke beteugeling der belastingontduiking en de aanpasstnqen, die
aan de fiscale rechtspJéging dienen te worden aanqebracht, zowel i1>-
zake vestiging, vereffening en invordering v:an de belastlnqen als wat
de wijze van behandqllnq lnzake geschillen van het bestuur betreft »
[blz. 206 van het verslag van de Cornmissie voor de Financrën van
de Kanter) (Stuk n" 264/42).

. Dit nieuwe wetsontwerp werd nog nlet ingediend, waarbij de Reqe-
ring aanvoert dat zij niet over de nodiqe tijd heeft beschlkt om de
beslulten vau. qezeqde Commissie te bestuderen, beslutten ' die op
23 februari 1962 werden neergelegd en in bijlage [I hij dit wetsont-
werp werden qevocqd (Stuk Kamer 264-1), Titel VI van het ontwerp
houdende fiscale: hervorming, gewijd aan de vestiging en de invordering
Van de belastinqen, bevat echter hepalingen die in strijd zijn met de
letter en de geest van het verslaq van de Commlssie Ganshof van der
Meersch.

Daarom beogen wl], met onze amendementen, de weglating van die
·urtikelen uit het wetsontwerp.

J 12 ]

fait qui l'end plus pressant et plus justifié le véritable devoir qu'u ln
Nation d'accorder il ces invalldes une rëparatton décente.

La loi sur les pensions de réparation doit être appliquée Iutéqralement
De cc lait, les grands mutilés IMTP bénéftcicnt du même statut que
les grands Invalides de qucrve.

Art. 56.

Supprimer cet article.

Art. 57.

Supprimer cet article.

Art. 58,

Supprimer cet article.

Art, 59,

Supprimer cet article.

Art.60.

Supprimer cet article.

Art. 64,

Supprimer cet article.

Art. 66.

Supprimer les l°et 2°.

Art. 67.

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.

,Le Gouvernement a annoncé à plusieurs reprises le dépôt prochain
d un projet de loi ~ qui s'inspirera des conclusions des commissions
de techniciens présidées pal' M. Ganshof van der Meersch, avocat
général près la Cour de Cassation ».

A la Commission des Finances de la Chambre des Représentants, au
cours de la discussion de l'article 55 du projet de loi, M, le Ministre
des Finances a précisé que dans ce projet il sera question « du renfor-
cement de li' répression pénale de la fraude fiscale et des aménage"
rnents à apporter à la procédure fiscale, tant en VUe de J'établissement,
de la liquidation et du recouvrement de I'Impôt qu'en ce qui concerne
la procédure administrative en matière de contentieux » (P. 2ü6 du
l'apport de I" Commission des Finances de la Chambre} (Doc. n'
264/42) .

Ce nouveau projet de loi n'est pas encore déposé, le Gouvernement
arquant qu'il n'a pas disposé du temps nécessaire pour étudier les
conclusions de la susdite commission, qui ont été déposées le 23 fé-
vrier 1962 et sont publiées dans l'annexe II du présent projet de loi
(Doc. Ch. 264-1). Cependant le projet de réforme fiscale contient dans
son titre VI, consacré à J'établissement et au recouvrement de J'impôt,
des dlsposltton» en opposition avec la lettre et l'esprit de celles qui sont
contenues dans le l'apport de la Commission Ganshof van der Mersch,

C'est pourquoi nous propos,-?ns, par nos amendements, d'exclure ces
articles du présent projet de lol.

W, DE CLERCQ,
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